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INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Nomina del dott. Giovanni AGNESOD in qualità di di-
rettore generale dell’Agenzia regionale per la protezione 
dell’ambiente della Valle d’Aosta (A.R.P.A.), per il pe-

-

 

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Liguria e Valle d’Aosta, ai sensi della legge regionale 10 

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

a favore della Amministrazione regionale dei terreni ne-

-
ne di SAINT-VINCENT
dell’indennità provvisoria di esproprio, ai sensi della 
L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004. 

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

portant nomination de M. Giovanni AGNESOD en quali-
-

au titre de la période allant du 1er

-
-

 

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDECE DE LA RÉGION

-

Liguria e Valle d’Aosta », au sens de la loi régionale n° 

ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

travaux de réalisation d’un épi sur le Grand-Valey, à 
SAINT-VINCENT et 

des indemnités provisoires y afférentes, au sens de la LR 
n° 11 du 2 juillet 2004. 
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DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

di SAINT-VINCENT, alla realizzazione di una struttura 
sita nel medesimo Comune, da adibire a poliambulatorio 
privato, per un periodo di mesi sei, ai sensi della delibe-

SAINT-PIER-
RE, alla realizzazione di una struttura sita in Comune di 
AOSTA, da adibire a poliambulatorio privato, per un pe-
riodo di mesi sei, ai sensi della deliberazione della Giunta 

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di SAINT-MARCEL. 
n. 1.

di espropriazione a favore del Comune di SAINT-MAR-
CEL 
realizzazione di strutture preordinate all’adeguamen-

 

-

VALSAVARENCHE. 

Azienda USL Valle d'Aosta. Deliberazione del Direttore 

-
sistenziale a tempo indeterminato, per 24 ore settimanali, 
presso l'Azienda U.S.L. Valle d'Aosta, ai sensi del vigente 

 

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Saint-Vincent Thermae srl de SAINT-VINCENT, à l’effet 
-

 

ISAV 
SpA de SAINT-PIERRE

d’AOSTE, au sens de la délibération du Gouvernement 
 

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de SAINT-MARCEL.
2014, 

portant expropriation, en faveur de la Commune de 
SAINT-MARCEL

provisoires y afférentes. 

 Avis. 

VALSAVARENCHE. 

portant approbation de l’avis relatif à 20 (vingt) postes 

-
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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

-

ISEEU/ISPEU.
 

-

-
sta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste (artt. 5 e 6 legge 

 ISEEU/
ISPEU. 

2014,

-
er -

du tableau visé à l’annexe faisant partie intégrante de la 
présente délibération. 

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

-
-

ISEEU/ISPEU,
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Nomina del dott. Giovanni AGNESOD in qualità di di-
rettore generale dell’Agenzia regionale per la protezione 
dell’ambiente della Valle d’Aosta (A.R.P.A.), per il pe-

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

dispone

AGNESOD, nato a CASA-

POLLEIN
-

rettore generale dell’Agenzia regionale per la protezione 
-

-

AGNESOD -
-

-

-

di legge e di regolamento, da leggi e da atti di program-

-

-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

portant nomination de M. Giovanni AGNESOD en quali-
-

au titre de la période allant du 1er

-
-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

AGNESOD
POL-

LEIN -

-

er

 

AGNESOD est 
er

-

aussi bien par des dispositions législatives et réglemen-
-
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Direttore generale dell’Azienda sanitaria regionale USL 
della Valle d’Aosta, provveda l’A.R.P.A. nell’ambito del 

-
-

mente maggiormente dettagliati, untamente alla relativa 

-
le per la Protezione dell’Ambiente della Valle d’Aosta 

 

 
 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Liguria e Valle d’Aosta, ai sensi della legge regionale 10 

IL COORDINATORE DELLA SEGRETERIA
 DELLA GIUNTA

Omissis

-

-

 Il Compilatore Il Dirigente
 Marzia TROVA Livio SALVEMINI 

-
-

de la Région autonome Vallée d’Aoste et sur le site inter-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDECE DE LA RÉGION

-

Liguria e Valle d’Aosta », au sens de la loi régionale n° 

LE COORDINATEUR DU SECRETARIAT 
DU GOUVERNEMENT REGIONAL

Omissis

-

 Marzia TROVA Livio SALVEMINI
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Regione autonoma Valle d'Aosta. Segreteria della Giunta 
Regionale.

-

-
-

-
plata nell’allegato al presente avviso.

-

-

-
-
-
-

zione.

dovranno essere presentate presso la Segreteria della Giunta 

AOSTA.

-
vernement Régional.

-
monte, Liguria e Valle d’Aosta » au sens des deuxième 

portant dispositions pour les nominations et les désigna-
tions du ressort de la région.

-

-

-
-

-

-
ème étage du 

AOSTE.
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Se inviate per posta, le stesse proposte dovranno essere 

-

allegata.

della Segreteria della Giunta.

-

-

 Il Coordinatore
 Livio SALVEMINI

postale doivent parvenir à l’adresse susmentionnée sous pli 

-
nal.

-

du ressort du Gouvernement régional.

 Livio SALVEMINI

ENTE/SOCIETA’  PIEMONTE, 
LIGURIA E VALLE D’AOSTA

ORGANO COMPETENTE A DELIBERARE
LA NOMINA/DESIGNAZIONE

Giunta regionale

ORGANISMO Consiglio di amministrazione
CARICA
N° RAPPRESENTANTI RAVA
NORMATIVA DI RIFERIMENTO
REQUISITI SPECIFICI OLTRE A QUELLI
PREVISTI DALLA L.R. 11/1997

-

- non possono far parte del CdA: membri del
Parlamento europeo e nazionale, dei Consigli e

COMPENSI saranno stabiliti 
DURATA 4 anni
TERMINE PER LA PRESENTAZIONE
DELLE CANDIDATURE

2014
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ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

a favore della Amministrazione regionale dei terreni ne-

-
ne di SAINT-VINCENT
dell’indennità provvisoria di esproprio, ai sensi della 
L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis

-

SAINT-VINCENT
realizzazione di una briglia selettiva sul torrente Grand 

appresso, la misura dell’indennità provvisoria di espro-

ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

travaux de réalisation d’un épi sur le Grand-Valey, à 
SAINT-VINCENT et 

des indemnités provisoires y afférentes, au sens de la LR 
n° 11 du 2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
EXPROPRIATIONS ET PATRIMOINE

Omissis

-

SAINT-VINCENT -
-

propriés en faveur de l’Administration régionale et les 
-

Commune de SAINT-VINCENT

nata ad AOSTA

Catasto Terreni

nato ad AOSTA

nata ad AOSTA

Catasto Terreni

Catasto Terreni

nato ad IVREA

Catasto Terreni

nato a SAINT-VINCENT

Catasto Terreni

nato a SAINT-VINCENT
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Catasto Terreni

Catasto Terreni

Catasto Terreni

Catasto Terreni

nato a SAINT-VINCENT

Catasto Terreni

Catasto Terreni

Catasto Terreni

 

SAINT-VINCENT

Catasto Terreni

nato a SAINT-VINCENT

Catasto Terreni

nato a SAINT-VINCENT

nata ad AOSTA

Catasto Terreni

nato ad 

Catasto Terreni

nata a AVIGLIANA

nata ad AOSTA

nato ad AOSTA

nato ad AOSTA

TRABUCCO Maria Rosa
nata a SAINT-VINCENT

TRABUCCO Paola
nata a SAINT-VINCENT

Catasto Terreni

fu Alessandro Ved. Deanoz

Catasto Terreni

-

SAINT-VINCENT, 

-

 

-

Tromen, et les indemnités provisoires de servitude à ver-

Commune de SAINT-VINCENT
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nato a SAINT-VINCENT

asservimento pista per m

nato a SAINT-VINCENT

asservimento pista per m

nato a SAINT-VINCENT

Pr Zona E - C.T.

nato a SAINT-VINCENT

nata ad AOSTA

asservimento pista per m
Zona E - C.T.

nato ad 

asservimento pista per m

nata a AVIGLIANA

nata ad AOSTA

nato ad AOSTA

nato ad AOSTA

TRABUCCO Maria Rosa
nata a SAINT-VINCENT

TRABUCCO Paola
nata a SAINT-VINCENT

asservimento pista per m

fu Alessandro Ved. Deanoz

asservimento pista per m

 

nata a VISCHE

Orto Zona E - C.T.

nata ad AOSTA

CRETIER Pier Giorgio
nato a SAINT-VINCENT

Zona E - C.T.

-

sorveglianza, la manutenzione ordinaria e straordinaria. 

-

-

ou à toute autre personne agissant au nom et pour le 
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• il divieto, per il proprietario del fondo asservito, i suoi 

-
-

-

• l’inamovibilità dei manufatti e delle opere sussidiarie 

• l’obbligo della Regione Autonoma Valle d’Aosta o da 
-

re agli aventi diritto gli eventuali danni prodotti alle 
-

Valle d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle 
-

pagamento diretto ovvero al deposito dell’indennità stes-

-

-

-

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti va-

 

-

-

-

• l’obligation, pour la Région et pour toute personne 
-

-

-
-

-

-

-

-

-
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délais prévus par la loi.

 La dirigeante,
 Carla RIGONE

Le plan relatif à la servitude sur les terrains destinés à 

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Saint-Vincent Thermae srl de SAINT-VINCENT, à l’effet 
-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

 Saint-
Vincent Thermae srl de SAINT-VINCENT à l’effet 

-

-
-

tistes de GÊNES, sous le no

-

-
-

-

-

termini di legge.

 Il Dirigente
 Carla RIGONE

opere realizzate, Omissis.

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

di SAINT-VINCENT, alla realizzazione di una struttura 
sita nel medesimo Comune, da adibire a poliambulatorio 
privato, per un periodo di mesi sei, ai sensi della delibe-

Omissis

La GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

SAINT-VINCENT, alla 
realizzazione di una struttura sanitaria da adibire a po-
liambulatorio privato – per l’erogazione di prestazioni 

-

-

GENOVA, ai sensi della 

-

SAINT-
VINCENT

-

-

di prevenzione dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta e 
dal Dirigente della Struttura sanità territoriale e promo-
zione della salute dell’Assessorato sanità, salute e politi-
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-
-

-

-
-

-

Saint-Vincent Thermae srl de SAINT-VINCENT et toute 

selon les modalités et les délais prévus par la réglementa-

Assessorat régional de la santé, du bien-

-
sente délibération Saint-Vincent Thermae srl de SAINT-

-
giens-dentistes de GÊNES

-

-
-

-

promozione della salute di effettuare le dovute valu-
-

plina l’organizzazione e il funzionamento dell’attività 

-

-

-

periodo di sei mesi dalla data della presente deliberazio-
-

SAINT-VINCENT 

-
-

-
lare della struttura oggetto della presente autorizzazione 

modi ed i tempi previsti dalla normativa statale o regio-

-

di SAINT-VINCENT
di SAINT-VINCENT
degli odontoiatri di GENOVA -

-
zienda USL della Valle d’Aosta e alla Struttura sanità 
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ISAV 
SpA de SAINT-PIERRE

d’AOSTE, au sens de la délibération du Gouvernement 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

 ISAV 
SpA de SAINT-PIERRE à l’effet d’aménager dans la 

AOSTE -

au sens de la délibération du Gouvernement régional n° 

RASSAT

Vallée d’Aoste, sous le no

de SAINT-PIERRE

-

-

d’AOSTE
-

territoriale e promozione della salute dell’Assessorato 

SAINT-PIER-
RE, alla realizzazione di una struttura sita in Comune di 
AOSTA, da adibire a poliambulatorio privato, per un pe-
riodo di mesi sei, ai sensi della deliberazione della Giunta 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

Isav S.p.A., di SAINT-PIERRE, alla realizzazione di una 
struttura sanitaria da adibire a poliambulatorio privato 
– per l’erogazione di prestazioni di assistenza ambulato-

AOSTA
RASSAT -

-
-

di SAINT-PIERRE

-

-
timento di prevenzione dell’Azienda U.S.L. della Valle 

-

di AOSTA

-
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ISAV 
SpA

-

selon les modalités et les délais prévus par la réglementa-

Assessorat régional de la santé, du bien-

délibération ISAV SpA de SAINT-PIERRE, le Bureau 
AOSTE, l’Ordre des méde-

-

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de SAINT-MARCEL.
2014, 

portant expropriation, en faveur de la Commune de 
SAINT-MARCEL

provisoires y afférentes.
 

LE RESPONSABLE 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

er

-

periodo di sei mesi dalla data della presente deliberazio-
-

tempestivamente alla Struttura risorse e programmazione 

-

titolare della struttura oggetto della presente autorizza-
zione è tenuto all’adeguamento della struttura stessa se-

-

SAINT-PIERRE, 
AOSTA, all’Ordine dei 

-
-

tura sanità territoriale e promozione della salute dell’As-

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di SAINT-MARCEL. 
n. 1.

di espropriazione a favore del Comune di SAINT-MAR-
CEL 
realizzazione di strutture preordinate all’adeguamen-

IL RESPONSABILE 

Omissis
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de la LR no

SAINT-MARCEL

suivant.

SAINT-
MARCEL :

-
nità provvisoria di esproprio dei seguenti immobili siti nel 
Comune di SAINT-MARCEL
lavori di realizzazione di strutture preordinate all’adegua-

L'espropriazione a favore del Comune di SAINT-MAR-
CEL dei seguenti immobili interessati dai lavori di realiz-
zazione di strutture preordinate all’adeguamento funzionale 

-
guente ditta:
 

- BLANC Rosita  nata a QUART

relativa ai seguenti immobili:

-

 

-
te provvedimento, di offrire alla ditta espropriata l’indennità 
sopra determinata.

Art. 4

-

-

-

espropriazione.

sarà avvenuta l'immissione in possesso. 

Art. 4

-

Le transfert du droit de propriété des biens immeubles 

o

lors de l’entrée en possession desdits biens immeubles par 

o
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la Commune de SAINT-MARCEL
-

ritoire d’AOSTE

Art. 7

-
o 

afférentes.

 Barbara BARREL

 Avis. 

VALSAVARENCHE.

-

AOSTE -

VALSAVARENCHE.

 Le président,
 Italo CERISE

portant approbation de l’avis relatif à 20 (vingt) postes 

-
gistro di AOSTA -
mobiliare dell'Agenzia del Territorio di AOSTA e volturato 
presso i Servizi Generali e Catastali dell'Agenzia del Territo-

SAINT-MARCEL.

Art. 7

-

Adempiute le suddette formalità, tutti i diritti relativi agli 
-

mente sull'indennità.

 Il Responsabile del Servizio 

 Barbara BARREL

-

VALSAVARENCHE.

-
-

AOSTA
-

e il Comune di VALSAVARENCHE -

 Il Presidente
 Italo CERISE

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

Azienda USL Valle d'Aosta. Deliberazione del Direttore 

-
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-

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

-

-

autonome Vallée d’Aoste.

 Lorenzo ARDISSONE

Avis.

donne avis

-

-

sistenziale a tempo indeterminato, per 24 ore settimanali, 
presso l'Azienda U.S.L. Valle d'Aosta, ai sensi del vigente 

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

-

-

-

Valle d’Aosta.

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE
 

Avviso.

rende noto

-
zio di Continuità Assistenziale da assegnare ai distretti sot-

-

-
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-

-
-

-
si titolo nell'ambito del Servizio sanitario nazionale, 

-

-

-

-
sentano all’Azienda U.S.L. DIREZIONE AREA TERRITO-

-

In allegato alla domanda gli aspiranti devono inoltrare 

data di presentazione della domanda abbiano in atto rapporti 

-
-

 

-

-

-

-

-

de base ou de la pédiatrie de base, pour un nombre de 

moitié sont arrondies à l’unité inférieure. Si un seul 

ils sont titulaires ou non d’une pension de retraite ou d’un 

-
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-

-

-

 Lorenzo ARDISSONE

-

possono rivolgersi all’U.S.L. Valle d’Aosta – DIREZIO-
-

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE
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Allegato  Q1 

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 
Direzione Area Territoriale 
Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
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segue Allegato Q1 

Allega alla presente certificato storico di residenza o autocertificazione e dichiarazione sostitutiva. 

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di identità.
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       segue Allegato Q1 

La domanda di inserimento negli ambiti territoriali carenti di continuità assistenziale dovrà essere spedita a 
mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area Territoriale - Via Guido 
Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre il 15° giorno successivo alla data di pubblicazione nel B.U.R. 
del presente avviso. 

Possono presentare domanda di inserimento i medici inclusi nella vigente graduatoria unica regionale 
valevole per il 2014. 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda, conforme allo schema allegato, 
disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta. Si  raccomanda di scrivere in 
stampatello. 

Alla domanda di inserimento va allegato il certificato di residenza con indicazione della data di 
acquisizione della stessa (giorno, mese, anno) ovvero, ai sensi dell’art. 46 del “T.U. delle disposizioni 
legislative e regolamentari in materia di documentazione amministrativa” di cui al D.P.R. 445 del 
28.12.2000, la dichiarazione sostitutiva (allegato “L”) attestante il possesso della residenza sempre con 
indicazione della data di acquisizione.

In caso di mancata indicazione della data di acquisizione della residenza, non saranno attribuiti i 
punteggi connessi al possesso della residenza. 

ATTENZIONE:   in caso di dichiarazioni mendaci si incorre in responsabilità penalmente sanzionabili 
(art. 76 del D.P.R. 445/2000). 

Si precisa che i 10 punti per la residenza nella “località carente” previsti dall’art. 63 comma 4, lettera b) 
dell’Accordo Collettivo Nazionale 2272/2005 saranno attribuiti a coloro che abbiano la residenza in uno 
dei Comuni dell’ambito territoriale, ove viene pubblicata la zona carente, da almeno due anni antecedenti 
la scadenza del termine per la presentazione delle domande di inclusione nella graduatoria regionale 
valevole per il 2014, ossia dal 31.01.2013.

Lo stesso termine vale per l’attribuzione dei 10 punti per la residenza nella Regione Valle d’Aosta previsti 
dall’art. 63, comma 4, lettera c). 

Ai sensi del sopracitato art. 63, comma 4 dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente, il requisito che dà 
diritto al punteggio per la residenza deve essere mantenuto fino all’attribuzione dell’incarico. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà considerata a 
tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 
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  Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
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Allegato  Q/4 

AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di trasferimento negli ambiti territoriali carenti di continuità assistenziale dovrà essere spedita 
esclusivamente a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area 
Territoriale - Via Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre il 15° giorno successivo alla data di 
pubblicazione nel B.U.R. del presente avviso. 

Possono presentare domanda di trasferimento i medici che siano titolari di incarico a tempo 
indeterminato per la continuità assistenziale nelle aziende, anche diverse, della regione che ha pubblicato 
gli incarichi vacanti o in aziende di altre regioni, anche diverse, ancorché non abbiano fatto domanda di 
inserimento nella graduatoria regionale, a condizione peraltro che risultino titolari rispettivamente da 
almeno due anni e da almeno tre anni nell'incarico dal quale provengono e che al momento 
dell'attribuzione del nuovo incarico non svolgano altre attività a qualsiasi titolo nell'ambito del Servizio 
sanitario nazionale, eccezion fatta per incarico a tempo indeterminato di assistenza primaria o di pediatria 
di base, con un carico di assistiti rispettivamente inferiore a 650 e 350, così come previsto dall’art. 63, 
comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente. 

I trasferimenti sono possibili fino alla concorrenza di metà dei posti disponibili in ciascuna Azienda e i 
quozienti funzionali ottenuti nel calcolo di cui sopra si approssimano alla unità inferiore. In caso di 
disponibilità di un solo posto per questo può essere esercitato il diritto di trasferimento, ai sensi di quanto 
disposto dal sopra citato art. 63, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente. 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda conforme allo schema allegato, 
disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta. Si raccomanda di scrivere in 
stampatello. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà considerata a 
tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 
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ANNEXE Q/1 

 
 

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION  
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS 

 – LISTE D’APTITUDE – 
 
 

 À l’Agence USL de la Vallée d’Aoste  
Direction de l’aire territoriale 
Bureau des conventions collectives nationales uniques 
1, rue Guido Rey 
11100 AOSTE 

 
 
Je soussigné(e) ___________________________________, né(e) à ________________________, 

province de ________, le _______________, H  F , code fiscal ________________________, 

résidant à ____________________________________________________, province de ________, 

rue ______________________________ n° ___, code postal _________, tél. ________________,  

depuis le __________________ (Agence USL de résidence ______________________________),  

résidant sur le territoire de la région __________________________, depuis le _______________, 

inscrit(e) au classement régional visé à l’art. 15 de l’Accord collectif national des médecins 

généralistes sous le n° ____et ayant obtenu mon diplôme le _______________, avec la note _____, 

 

DEMANDE 

 

que lui soient attribuées – conformément aux dispositions de la lettre b) du deuxième alinéa de 

l’art. 63 de l’Accord collectif national des médecins généralistes – les fonctions relatives à l’un des 

postes vacants au titre de la continuité des soins visés à l’avis publié au Bulletin officiel de la 

Région autonome Vallée d’Aoste n° _____ du __________________, et précisément : 

 

District n°  

District n°  

District n°  

District n°  
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Je demande, à cet effet, pouvoir accéder à l’un des postes réservés ci-après, aux termes des 

dispositions des septième et huitième alinéas de l’art. 16 de l’Accord collectif national des 

médecins généralistes (cocher une seule case ; si les deux cases sont cochées ou si aucune case 

n’est cochée, cette requête n’est pas prise en compte) : 

 

• postes réservés aux médecins possédant le titre de formation spécifique en médecine 

générale visé au décret législatif n° 256/1991 ou n° 277/2003 (art. 16, septième alinéa, lettre 

a) ;  

 

• postes réservés aux médecins possédant un titre équivalent (art. 16, septième alinéa, lettre 

b). 

 

Je demande que toute communication soit envoyée : 

• à ma résidence 

• à l’adresse indiquée ci-après : 

 

c/o ___________ commune de __________________ code postal ________ province de ________ 

rue/hameau ___________________________________________________________, n° _______ 

 

Je joins au présent acte mon certificat historique de résidence ou l’autocertification y afférente et la 

déclaration tenant lieu dudit certificat. 

 

Date _________________    

 

Signature en toutes lettres* _________________________ 

 

                                                
* En lieu et place de la signature légalisée, une photocopie non authentifiée d’une pièce d’identité peut être déposée. 
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INFORMATIONS GÉNÉRALES 
 
Tout acte de candidature en vue de l’attribution de l’un des postes vacants au titre de la continuité 
des soins doit parvenir sous pli recommandé, à l’Agence USL de la Vallée d’Aoste – Direction de 
l’aire territoriale – 1, rue Guido Rey – 11100 AOSTE – dans les 15 jours qui suivent la publication 
de l’avis y afférent au Bulletin officiel de la Région. 
 
Peuvent faire acte de candidature les médecins inscrits au classement unique régional valable au 
titre de 2014. 
 
Les intéressés ne peuvent présenter qu’un seul acte de candidature, établi conformément au modèle 
annexé, disponible à la Direction de l’aire territoriale de l’USL de la Vallée d’Aoste. Tout acte de 
candidature doit être rédigé en lettres capitales. 
 
Tout candidat doit joindre à son acte de candidature un certificat de résidence précisant la date à 
laquelle celle-ci a été obtenue (jour, mois et année) ou bien, aux termes de l’art. 46 du TU des 
dispositions législatives et réglementaires en matière de documents administratifs visé au 
DPR n° 445 du 28 décembre 2000, une déclaration sur l’honneur (annexe L) attestant son lieu de 
résidence et la date à laquelle celle-ci a été obtenue. 
 
À défaut d’indication de la date à laquelle la résidence a été obtenue, les points relatifs à la 
possession de celle-ci ne sont pas attribués. 
 
ATTENTION : en cas de déclarations mensongères, il est fait application des sanctions pénales 
prévues par l’art. 76 du DPR n° 445/2000. 
 
Les 10 points prévus par la lettre b) du quatrième alinéa de l’art. 63 de l’Accord collectif national 
réf. n° 2272/2005 en cas de résidence dans une zone non suffisamment pourvue de médecins 
garantissant la continuité des soins sont attribués aux candidats qui, à la date d’expiration du délai 
de dépôt des demandes d’inscription au classement régional valable au titre de 2014, soit au 31 
janvier 2013, résident dans l’une des communes de la zone concernée depuis deux ans au moins. 
 
Ce même délai est fixé pour ce qui est de l’attribution des 10 points prévus par la lettre c) du 
quatrième alinéa de l’art. 63 dudit Accord collectif national en cas de résidence en Vallée d’Aoste. 
 
Aux termes du quatrième alinéa de l’art. 63 de l’Accord collectif national susmentionné, la 
condition qui donne droit aux points relatifs à la résidence doit être remplie jusqu’à la date 
d’attribution du poste. 
 
Le fait de ne pas se présenter dans le délai fixé par la lettre de convocation formelle vaut de plein 
droit renonciation au poste. 
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ANNEXE Q/4 
 

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION  
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS 

 – MUTATION – 
 
 À l’Agence USL de la Vallée d’Aoste  

Direction de l’aire territoriale 
Bureau des conventions collectives nationales uniques 
1, rue Guido Rey 
11100 AOSTE 

 
Je soussigné(e) ___________________________________, né(e) à ________________________, 

province de ________, le _______________, H  F , code fiscal ________________________, 

résidant à ____________________________________________________, province de ________, 

rue _______________________________ n° ___, code postal _________, tél. 

________________,  

depuis le __________________ (Agence USL de résidence ______________________________),  

résidant sur le territoire de la région __________________________, depuis le _______________, 

titulaire d’un emploi sous contrat à durée indéterminée au titre de la continuité des soins dans le 

cadre de l’Agence USL n° ____ de ______________ de la Région ____________________  

depuis le ____________ et justifiant d’une ancienneté globale de ______ mois au titre de la 

continuité des soins, 

DEMANDE À ÊTRE MUTÉ(E) 

 

conformément aux dispositions de l’Accord collectif national des médecins généralistes, à l’un des 

postes vacants au titre de la continuité des soins visés à l’avis publié au Bulletin officiel de la 

Région autonome Vallée d’Aoste n° _____ du __________________, et précisément : 

 

District n°   

District n°   

District n°   

District n°   
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Je joins au présent acte la documentation ou l’autocertification et la déclaration tenant lieu d’acte 

de notoriété attestant que j’ai le droit de présenter ma candidature aux fins de l’attribution des 

postes en cause, au sens de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 49 de l’Accord collectif national 

des médecins généralistes, et indiquant mon ancienneté globale au titre de la continuité des soins. 

 

Pièces-jointes : 

– nbre de documents : ___ ( _______ ). 

 

Je demande que toute communication soit envoyée : 

• à ma résidence 

• à l’adresse indiquée ci-après : 

 

c/o ___________ commune de __________________ code postal ________ province de ________ 

rue/hameau ___________________________________________________________, n° _______ 

 

Date _________________    

 

 

Signature en toutes lettres* _________________________ 

                                                
* En lieu et place de la signature légalisée, une photocopie non authentifiée d’une pièce d’identité peut être déposée. 
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INFORMATIONS GÉNÉRALES 

 

Tout acte de candidature en vue de la mutation à l’un des postes vacants au titre de la continuité des 

soins doit parvenir sous pli recommandé, à l’Agence USL de la Vallée d’Aoste – Direction de l’aire 

territoriale – 1, rue Guido Rey –11100 AOSTE – dans les 15 jours qui suivent la publication de 

l’avis y afférent au Bulletin officiel de la Région. 

 

Peuvent faire acte de candidature les médecins qui, bien qu’ils n’aient pas présenté leur demande 

d’insertion dans le classement régional, sont titulaires d’un emploi sous contrat à durée 

indéterminée au titre de la continuité des soins dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste 

ou d’une Agence d’une autre région depuis, respectivement, deux ou trois ans au moins. Par 

ailleurs, lors de l’attribution du poste pour lequel ils ont postulé, ils ne doivent exercer aucune autre 

activité, à quelque titre que ce soit, dans le cadre du Service sanitaire national, à l’exception des 

fonctions relevant d’un emploi sous contrat à durée indéterminée au titre de l’assistance de base ou 

de la pédiatrie de base, pour un nombre de patients respectivement inférieur à 650 et à 350, au sens 

de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 63 de l’Accord collectif national en vigueur. 

 

Les mutations sont possibles jusqu’à concurrence de la moitié des postes vacants dans chaque 

Agence et les fractions découlant du calcul ci-dessus sont arrondies à l’unité inférieure. Au cas où 

un seul poste serait vacant, il peut être pourvu par mutation au sens des dispositions de la lettre a) 

du deuxième alinéa de l’art. 63 de l’Accord collectif national en vigueur. 

 

Les intéressés ne peuvent présenter qu’un seul acte de candidature, établi conformément au modèle 

annexé, disponible à la Direction de l’aire territoriale de l’USL de la Vallée d’Aoste. Tout acte de 

candidature doit être rédigé en lettres capitales. 

 

Le fait de ne pas se présenter dans le délai fixé par la lettre de convocation formelle vaut de plein 

droit renonciation au poste. 
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2014,

-
er -

du tableau visé à l’annexe faisant partie intégrante de la 
présente délibération.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL 

Omissis

délibère

-

er -

-

-
dats doivent faire parvenir à l’USL de la Vallée d’Aoste 

-
dature, relatif à un ou à plusieurs des postes à pourvoir, 

-

 Lorenzo ARDISSONE

-
-

ne.

IL DIRETTORE GENERALE

omissis

delibera

-

-

-

-

-
-

nale della Regione Autonoma Valle d’Aosta, presentare 

AOSTA – apposita 

-

-

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE
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AAlllleeggaattoo QQ
DOMANDA DI PARTECIPAZIONE 

ALL’ASSEGNAZIONE DEGLI AMBITI TERRITORIALI CARENTI 
DI ASSISTENZA PRIMARIA 

(per graduatoria) 

RACCOMANDATA 

                                                                           ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 

                                                                          Direzione Area Territoriale 

                                                                           Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
             VIA GUIDO REY, 1 
             11100   AOSTA 

Il sottoscritto Dott. ___________________________________ nato a __________________________ 

Prov. ___ il _________________ M __ F __ Codice Fiscale ___________________________________ 

residente a ____________________________________________________________ prov. ________ 

Via __________________________________________ n_______ CAP _______ tel. ______________ 

a far data dal_________ ,inserito nella graduatoria regionale di settore di cui all’articolo 15 

dell’Accordo Collettivo Nazionale per la Medicina generale in posizione n ______, laureato dal 

____________________, con voto _______, 

FA DOMANDA 

secondo quanto previsto dall’articolo 34, comma 2, lettera b) dell’Accordo collettivo nazionale per la 

medicina generale, di assegnazione degli ambiti territoriali carenti per l’assistenza primaria pubblicati 

sul Bollettino Ufficiale della Regione ___________________ n. ________ del _________, e 

segnatamente per i seguenti ambiti: 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 

Ambito n. Distretto 
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Chiede a tal fine, in osservanza di quanto previsto dall’articolo 16, commi 7 e 8 dell’Accordo Collettivo 

Nazionale per la Medicina generale, di poter accedere alla riserva di assegnazione, come appresso 

indicato (barrare una sola casella; in caso di barratura di entrambe le caselle o mancata indicazione 

della riserva prescelta, la domanda non potrà essere valutata): 

a) riserva per i medici in possesso del titolo di formazione specifica in medicina generale di cui al 

D.L.vo n. 256/91 o 277/2003 (articolo 16, comma 7, lettera a,) 

b) riserva per i medici in possesso del titolo equipollente (articolo 16, comma 7, lettera b,) 

Chiede che ogni comunicazione in merito venga indirizzata presso: 
la propria residenza 
il domicilio sotto indicato: 

c/o ___________________________ Comune ____________________ CAP ________ provincia ____ 

indirizzo _________________________________________________________________ n. ______ 

Allega alla presente certificato storico di residenza o autocertificazione e dichiarazione sostitutiva. 

Data _________________________  
                                                                           firma per esteso (*) 

                                                                                  _____________________________ 

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di identità.
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DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE 
DEGLI AMBITI TERRITORIALI CARENTI DI ASSISTENZA PRIMARIA 

(per trasferimento) 

RACCOMANDATA 

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 

                                                                        Direzione Area Territoriale 

                                                                         Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
            VIA GUIDO REY, 1 

11100 AOSTA AO 

Il sottoscritto Dott. ______________________________ nato a _____________________________ 

Prov. ____ il _________________ M __ F __ Codice Fiscale _______________________________ 

residente a _________________________________________________________ prov. ________ 

Via ________________________________________ n_____ CAP ______ tel. ________________ 

a far data dal __________ , titolare di incarico a tempo indeterminato per l’assistenza primaria presso 

la Azienda Sanitaria Locale n. _______ di ___________________________, per l’ambito territoriale 

di _________________________________ della Regione _____________________, dal 

____________ e con anzianità complessiva di assistenza primaria pari a mesi ______________,  

FA DOMANDA DI TRASFERIMENTO 

secondo quanto previsto dall’articolo 34, comma 2, lettera a) dell’Accordo collettivo nazionale per la 

medicina generale, per l’assegnazione degli ambiti territoriali carenti per l’assistenza primaria 

pubblicati sul Bollettino Ufficiale della Regione Valle d’Aosta n. ________ del ______________, e 

segnatamente per i seguenti ambiti: 
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Allega alla presente la documentazione o autocertificazione e dichiarazione sostitutiva atta a 

comprovare il diritto a concorrere all’assegnazione dell’incarico ai sensi dell’articolo 34, comma 2, 

lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale per la Medicina generale e l’anzianità complessiva di 

incarico in assistenza primaria: 

allegati n. __ (____________________) documenti. 

Chiede che ogni comunicazione in merito venga indirizzata presso: 

la propria residenza 

il domicilio sotto indicato: 

c/o _______________________________ Comune ________________________ CAP _______ 

provincia ____  indirizzo ______________________________________________ n. _________ 

Data _________________________  

firma per esteso (*) 

_____________________________ 

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di identità.
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AVVERTENZE GENERALI

La domanda di trasferimento negli ambiti territoriali carenti di assistenza primaria dovrà essere 
spedita a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area Territoriale - 
Via Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre il 15° giorno successivo alla data di 
pubblicazione nel B.U.R. del presente avviso.  

Possono presentare domanda di trasferimento i medici che risultano già iscritti in uno degli elenchi 
dei medici convenzionati per l’assistenza primaria della regione che ha pubblicato gli ambiti 
territoriali carenti e quelli già inseriti in un elenco di assistenza primaria di altra regione, ancorchè 
non abbiano fatto domanda di inserimento nella graduatoria regionale, a condizione peraltro che 
risultino iscritti, rispettivamente, da almeno due anni e da almeno quattro anni nell’elenco di 
provenienza e che al momento dell’attribuzione del nuovo incarico non svolgano altre attività  a 
qualsiasi titolo nell’ambito del Servizio sanitario nazionale, eccezion fatta per attività di continuità 
assistenziale, così come previsto dall’art. 34, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale 
2272/2005.  

I trasferimenti sono possibili fino alla concorrenza di un terzo dei posti disponibili in ciascuna 
Azienda e i quozienti frazionali ottenuti nel calcolo del terzo di cui sopra si approssimano alla unità 
più vicina.  

In caso di disponibilità di un solo posto per questo può essere esercitato il diritto di trasferimento, ai 
sensi di quanto disposto dal sopra citato art. 34, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo 
Nazionale 2272/2005. 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda, conforme allo schema allegato, 
disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta.  

Si raccomanda di scrivere in stampatello. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà 
considerata a tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 
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ANNEXE Q 
 

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION DES POSTES VACANTS DANS 
LES ZONES INSUFFISAMMENT POURVUES EN ASSISTANCE DE BASE 

– LISTE D’APTITUDE – 
 
 Lettre recommandée 
 

À l’Agence USL de la Vallée d’Aoste  
Direction de l’aire territoriale 
Bureau des conventions collectives nationales uniques 
1, rue Guido Rey 
11100 AOSTE 

 

Je soussigné(e) __________________________, né(e) le _______, à ______________, province 

de _____, H q F q, code fiscal ______________________________, résidant, depuis le 

___________________, à __________________________________, province de _____,  rue 

_____________________ n° ___, code postal _________, tél. ________________, figurant au 

classement régional visé à l’art. 15 de l’Accord collectif national des médecins généralistes et ayant 

obtenu mon diplôme le ____, avec la note _____, 

 

DEMANDE 

 

que me soient attribuées – au sens des dispositions de la lettre b) du deuxième alinéa de l’art. 34 de 

l’Accord collectif national des médecins généralistes – les fonctions relatives à l’un des postes 

vacants dans les zones insuffisamment pourvues en assistance de base visés à l’avis publié au 

Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste n° _____ du __________________, et 

précisément :  

Zone  District  

Zone  District  

Zone  District  

Zone  District  
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Aux termes des dispositions des septième et huitième alinéas de l’art. 16 de l’Accord collectif 

national des médecins généralistes, je demande à pouvoir accéder à l’un des postes réservés ci-après 

(cocher une seule case ; si les deux cases sont cochées ou si aucune case n’est cochée, cette requête 

n’est pas prise en compte): 

a) Postes réservés aux médecins qui possèdent le titre de formation spécifique en médecine 

générale visé au décret législatif n° 256/1991 ou au décret législatif n° 277/2003, au sens de la 

lettre a) du septième alinéa de l’art. 16 de l’Accord susmentionné ;  

b) Postes réservés aux médecins qui possèdent un titre équivalent, au sens de la lettre b) du 

septième alinéa de l’art. 16 de l’Accord susmentionné. 

 

Je demande que toute communication soit envoyée : 

• à l’adresse de mon lieu de résidence ;  

• à l’adresse indiquée ci-après : 

c/o _______________ commune de __________________ code postal ______ province de ______ 

rue/hameau _____________________________________________________, n° _______. 

 

Je joins au présent acte mon certificat historique de résidence ou l’autocertification/déclaration sur 

l’honneur y afférente. 

 

Date _________________  

Signature en toutes lettres* 

________________________ 

 

 
                                                
* En lieu et place de la signature légalisée, une photocopie non authentifiée d’une pièce d’identité suffit. 
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INFORMATIONS GÉNÉRALES 
 
Tout acte de candidature en vue de l’attribution des postes vacants dans les zones insuffisamment 
pourvues en assistance de base doit être envoyé sous pli recommandé à l’Agence USL de la Vallée 
d’Aoste – Direction de l’aire territoriale – 1, rue Guido Rey – 11100 AOSTE – dans les 15 jours qui 
suivent la publication du présent texte au Bulletin officiel de la Région. 
 
Peuvent faire acte de candidature les médecins qui figurent au classement régional unique 2014. 
 
Les intéressés doivent présenter un seul acte de candidature, rédigé en lettres capitales 
conformément au modèle annexé, qui est disponible à la Direction de l’aire territoriale de l’USL de 
la Vallée d’Aoste. 
 
Tout candidat doit joindre à son acte de candidature un certificat de résidence précisant la date à 
laquelle celle-ci a été obtenue (jour, mois et année) ou bien, au sens de l’art. 46 du TU des 
dispositions législatives et réglementaires en matière de documents administratifs visé au DPR 
n° 445 du 28 décembre 2000, une déclaration sur l’honneur conforme au modèle annexé au présent 
texte, attestant le lieu de résidence et la date à laquelle celle-ci a été obtenue. 
 
À défaut d’indication de la date à laquelle la résidence a été obtenue, les points afférents à celle-ci 
ne sont pas attribués. 
 
ATTENTION : en cas de déclarations mensongères, il est fait application des sanctions pénales 
indiquées à l’art. 76 du DPR n° 445/2000. 
 
Les 5 points prévus par la lettre b) du troisième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national 
n° 2272/2005 en cas de résidence dans une zone non suffisamment pourvue sont attribués aux 
candidats qui, à la date d’expiration du délai de dépôt des demandes d’inscription au classement 
régional 2014, soit au 31 janvier 2013, résident dans l’une des communes de la zone concernée 
depuis deux ans au moins. 
 
Ce même délai est fixé pour ce qui est de l’attribution des 20 points prévus par la lettre c) du 
troisième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national n° 2272/2005 en cas de résidence en 
Vallée d’Aoste. 
 
Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national n° 2272/2005, la 
condition qui donne droit aux points relatifs à la résidence doit être remplie jusqu’à l’attribution du 
poste. 
 
Le fait de ne pas se présenter dans le délai fixé par la lettre de convocation formelle vaut de plein 
droit renonciation au poste. 
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ANNEXE Q/3 

 

ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION DES POSTES VACANTS DANS 
LES ZONES INSUFFISAMMENT POURVUES EN ASSISTANCE DE BASE 

– MUTATION – 

 
 Lettre recommandée 

 
À l’Agence USL de la Vallée d’Aoste  
Direction de l’aire territoriale 
Bureau des conventions collectives nationales uniques 
1, rue Guido Rey 
11100 AOSTE 

 

Je soussigné(e) ______________________, né(e) le _______, à ______________, province de ___, 

M-F, code fiscal ____________________________, résidant, depuis le ___________________, à 

__________________________________, province de _____,  rue _____________________ n° 

___, code postal _________, tél. ________________, titulaire d’un emploi sous contrat à durée 

indéterminée au titre de l’assistance de base dans le cadre de l’Agence sanitaire locale n° ____ de 

____________, dans la zone ______ de la région _____________  depuis le ____________ et 

justifiant d’une ancienneté globale de ______________ mois au titre de l’assistance de base, 

DEMANDE À ÊTRE MUTÉ(E) 

au sens des dispositions de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national 

des médecins généralistes, sur l’un des postes vacants dans les zones insuffisamment pourvues en 

assistance de base visés à la délibération publiée au Bulletin officiel de la Région autonome Vallée 

d’Aoste n° _____ du __________________, et précisément : 

District  Zone  

District  Zone  

District  Zone  

District  Zone  

District  Zone  
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Je joins au présent acte la documentation ou l’autocertification/déclaration sur l’honneur attestant, 

d’une part, mon droit à faire acte de candidature en vue de l’attribution de l’un des postes en cause, 

au sens de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national des médecins 

généralistes, et, d’autre part, mon ancienneté globale au titre de l’assistance de base. 

Pièces-jointes : 

– nbre de documents : ___ ( _______ ). 

 

Je demande que toute communication soit envoyée : 

• à l’adresse de mon lieu de résidence ;  

• à l’adresse indiquée ci-après : 

 

c/o __________________ commune de ________________ code postal ______ province de _____ 

rue _____________________________________________________, n° _______ 

 

Date _________________ 

 

 

Signature en toutes lettres* 

 _________________________ 

 

                                                
* En lieu et place de la signature légalisée, une photocopie non authentifiée d’une pièce d’identité suffit. 
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INFORMATIONS GÉNÉRALES 
 
Tout acte de candidature en vue de la mutation sur l’un des postes vacants dans les zones 

insuffisamment pourvues en assistance de base doit être envoyé sous pli recommandé à l’Agence 

USL de la Vallée d’Aoste – Direction de l’aire territoriale – 1, rue Guido Rey – 11100 AOSTE – 

dans les 15 jours qui suivent la publication du présent texte au Bulletin officiel de la Région. 

 

Aux termes de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national 

n° 2272/2005, peuvent faire acte de candidature les médecins qui figurent sur l’une des listes des 

médecins conventionnés dans le secteur de l’assistance de base sur le territoire de la Vallée d’Aoste, 

ainsi que les médecins figurant sur une liste des médecins de l’assistance de base d’une autre 

région, bien qu’ils n’aient pas demandé à être insérés dans le classement régional, à condition qu’ils 

soient inscrits depuis, respectivement, deux et quatre ans dans la liste de provenance et qu’au 

moment de l’attribution du nouveau poste ils n’exercent aucune autre activité, à quelque titre que ce 

soit, dans le cadre du Service sanitaire national, exception faite des fonctions exercées au titre de la 

continuité des soins. 

 

Les mutations sont possibles jusqu’à un tiers au maximum des postes vacants dans chaque Agence 

et les fractions découlant du calcul ci-dessus sont arrondies à l’unité la plus proche.  

 

Au cas où un seul poste serait vacant, il peut être pourvu par mutation, au sens des dispositions de la 

lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 34 de l’Accord collectif national n° 2272/2005. 

 

Les intéressés doivent présenter un seul acte de candidature rédigé conformément au modèle 

annexé, qui est disponible à la Direction de l’aire territoriale de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.  

 

Tout acte de candidature doit être rédigé en lettres capitales. 

 

Le fait de ne pas se présenter dans le délai fixé par la lettre de convocation formelle vaut de plein 

droit renonciation au poste. 
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

-

ISEEU/ISPEU.

Termine presentazione domande:
 
INDICE

Termini e modalità per la presentazione delle domande 

-
to alloggio 

 

Condizioni generali e requisiti per la partecipazione

-

-
-

anno di laurea magistrale o al primo anno del Biennio 

-
-

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

-
-

ISEEU/ISPEU,

Délai de dépôt des demandes :

TABLE DES MATIÈRES

er

Art. er

Conditions générales de participation

-
lité internationale, tout étudiant doit :

-

-
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er

er

er 

de neuf mois au moins.

-

par :

-

pas appartenir à un membre de la famille de l’étu-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

– Si intende a titolo oneroso:

 

-

-

Borse di studio, dell’Assessorato regionale Istruzione 
-
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-
er

-

-

-
MAVILLES, BRISSOGNE, CHARVENSOD, 

QUART, ROISAN, SAINT-CHRISTOPHE et SAR-
RE,

-

-

-

-

-
-

-
LES, BRISSOGNE, CHARVENSOD, GIGNOD, 

ROISAN, SAINT-CHRISTOPHE e SARRE,
-

-

-

-

-
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Art
Conditions d’admission

er

avis. 

Art
Conditions de mérite 

-

-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

MAGISTRALE EN ÉCONOMIE ET POLITIQUES DU 
TERRITOIRE ET DE L’ENTREPRISE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer 

-

Requisiti di merito

-

-
GISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:

Anni successivi al primo:

PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 
VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:

Anni successivi al primo:

-
GISTRALE IN ECONOMIA E POLITICHE DEL TER-
RITORIO E DELL’IMPRESA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:
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-

CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

 PREMIER CYCLE SUPÉRIEUR (TROIS ANS)
Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

DEUXIÈME CYCLE SUPÉRIEUR (DEUX ANS)
Première année :
Avoir fait enregistrer 

-

-

Années autres que la première :

COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AO-
-

TISTIQUE ET MUSICALE DU CONSERVATOIRE 
DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

NOTES :

-

-

-
NE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO 
MUSICALE PAREGGIATO DELLA VALLE D’AO-
STA - CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

 TRIENNIO SUPERIORE DI PRIMO LIVELLO
Primo anno di corso:

Anni successivi al primo:

 BIENNIO SUPERIORE DI SECONDO LIVELLO
 Primo anno di corso:

-
tuali debiti formativi.

 Anni successivi al primo:

-
TE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DELLA VALLE 

-
TISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MU-
SICALE PAREGGIATO DELLA VALLE D’AOSTA 
- CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

NOTE:
-

gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

a. per le prove sostenute all’estero nell’ambito di pro-
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première année.

-
-

-

CAS PARTICULIERS :

Renonciation aux études sans validation des crédits 
obtenus 

-

-

Changement de cours sans validation des crédits 
obtenus

-
-

Renonciation aux études, changement de cours ou 
perte du statut d’étudiant avec validation des crédits 
obtenus 

 

-

-

-
-

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando 

-

 

CASI PARTICOLARI

Rinuncia agli studi senza crediti formativi ricono-
sciuti

-

-

Passaggio di corso senza crediti formativi ricono-
sciuti

-

Rinuncia agli studi, passaggio di corso o decadimen-
to di carriera con crediti formativi riconosciuti

-

-

-
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-

Première inscription à une année autre que la première  
 

-

Interruption motivée des études

-

-

Art. 4
Conditions économiques

-
-

er

-

-
-

-
rito.

Prima immatricolazione ad anni successivi al primo

-

-

 

merito.

Interruzione motivata degli studi

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata 

 
Art. 4

Requisiti economici

-

-

-

-

-
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-

de l’étudiant à la date de présentation de la demande.

En sus des dispositions en matière d’ISEE susmention-

-

-

-

-

au moins, des revenus provenant d’un travail sa-

-

-

-
-

studente alla data di presentazione della domanda.

-

-
nente disposizioni per l’uniformità di trattamento sul diritto 

-

-

-

-

-

di origine, da almeno due anni rispetto alla data di 
presentazione della domanda, in alloggio non di 

-
-

 

-

-
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Les déclarations relatives à la situation économique et 
patrimoniale doivent obligatoirement se rapporter aux reve-
nus de 2013 et au patrimoine détenu au 31 décembre 2013, 
sous peine d’exclusion.

-

www.regione.vda.it.

-

le site www.regione.vda.it.

Documentation devant être présentée au CAF pour la déli-

d’allocations
ÉTUDIANTS ITALIENS OU RESSORTISSANT DE L’UN 
DES PAYS MEMBRES DE L’UNION EUROPÉENNE AU-
TRE QUE L’ITALIE 

-

-

-

-

Le dichiarazioni sulla situazione economica e patrimo-
niale devono obbligatoriamente essere riferite, pena esclu-
sione dal concorso, ai redditi conseguiti nell’anno 2013 ed 
al patrimonio posseduto al 31 dicembre 2013.

-

-

-

 
Documenti necessari da presentare ai CAF per il rilascio 

-
nomiche per:
STUDENTI ITALIANI E STUDENTI STRANIERI APPAR-
TENENTI ALL’UNIONE EUROPEA

-
-

-

CUD

-

-
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-

-
vés relatifs :

-

d’argent ou de biens gérés par les organismes agréés, 

-

– Carte sanitaire, pour les étudiants ne résidant pas en 
Vallée d’Aoste.

Documentation devant être présentée au CAF pour la déli-

d’allocations
ÉTUDIANTS non communautaires

-

registrazione

-

-

-

– Tessera sanitaria per gli studenti residenti fuori Valle.

Documenti necessari da presentare ai CAF per il rilascio 
-

nomiche per:
STUDENTI STRANIERI NON APPARTENENTI ALL’U-
NIONE EUROPEA

-
-

-

-
-

-
-
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• attestation du patrimoine mobilier de la famille.

-

-

-

-

-
-

-

NB : 
-

pour les étudiants italiens.

-

-

nouvelle attestation ISEE établie sur la base des dispositions 
du DPCM susmentionné. 

Étudiants handicapés 

• attestazione del patrimonio mobiliare posseduto dal 

-
-

redditi siano stati prodotti e, se redatta in lingua diversa dal 
-

-

-
galizzata dalle Prefetture.

-
-

lo studente non appartiene ad una famiglia notoriamente di 

-
-

Nota Bene:

Italia vedere le disposizioni previste per lo studente italiano.
 

-
-

alloggio e, in tali provvedimenti, sia prevista l’immediata en-
trata in vigore del nuovo ISEE, senza una norma transitoria 

-
-

Studenti disabili
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-

-

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE : 

Années autres que la première :

-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

-

per un periodo di:

-

-
SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Anni successivi al primo:

-
GISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:

 
Anni successivi al primo:

PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 
VALLE D’AOSTA:
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Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Années autres que la première : 

MAGISTRALE EN ÉCONOMIE ET POLITIQUES DU 
TERRITOIRE ET DE L’ENTREPRISE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer 

-

CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

PREMIER CYCLE SUPÉRIEUR (TROIS ANS)
Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

Deuxième cycle supérieur (deux ans)
Première année :

-

-

Primo anno di corso:

Anni successivi al primo:

-
GISTRALE IN PSICOLOGIA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Anni successivi al primo:

-
GISTRALE IN ECONOMIA E POLITICHE DEL TER-
RITORIO E DELL’IMPRESA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:

-
NE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO 
MUSICALE PAREGGIATO DELLA VALLE D’AO-
STA - CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

TRIENNIO SUPERIORE DI PRIMO LIVELLO
Primo anno di corso:

 
Anni successivi al primo:

BIENNIO SUPERIORE DI SECONDO LIVELLO
Primo anno di corso:

-
tuali debiti formativi.
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Années autres que la première :

COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AO-
-

TISTIQUE ET MUSICALE DU CONSERVATOIRE 
DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

NOTES : 

-

-

première année.

-
-

-

-

Art
Délais et modalités de dépôt des demandes

Demandes en ligne et en version papier (modalité tradition-
nelle).

Anni successivi al primo:

-
TE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DELLA VALLE 

-
TISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MU-
SICALE PAREGGIATO DELLA VALLE D’AOSTA 
- CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-

NOTE:
-

gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

– per le prove sostenute all’estero nell’ambito di pro-

-
-

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando 

-

-

 

Termini e modalità per la presentazione delle domande

inoltrata utilizzando una delle modalità di seguito riportate:

Domanda on-line con consegna del cartaceo (canale tradi-
zionale)

-
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-

imprimé le formulaire, les étudiants doivent faire parvenir 
-

AOSTE
-

de départ dudit pli.

-

de validité.

Demandes en ligne sans version papier.

-

-

-

Nota bene :
Lors de l’établissement de leur demande, les étudiants 

-

di studio dallo studente o da persona da lui delegata.

-
manda, lo studente dovrà farla pervenire alla Struttura Poli-

-
to regionale Istruzione e Cultura sito in AOSTA, Via Saint 

-

timbro postale di partenza, indipendentemente dall’orario di 
partenza.

-
sona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, la 

dello studente stesso.

Gli studenti devono allegare alla domanda l’attestazione 

 
Domanda on-line senza consegna del cartaceo

-

in possesso della nuova Tessera Sanitaria - Carta Nazionale 

Attraverso tale modalità la domanda risulterà automati-
-
-

-

 
Nota bene:

-



N. 47
25 - 11 - 2014

-

d’Aosta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste, devono pre-

-
to ogni variazione relativamente a: indirizzo, modalità di pa-

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

– -
-

-
stivo.

Art. 7
Formazione delle graduatorie degli idonei

-

-

-

présenter une seule demande.

-

CAS D’EXCLUSION
-

diants :

-

-

-
stifs.

Art. 7
Établissement des classements 

-
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-

 Prima dell’approvazione della graduatoria degli idonei 
-
-

 

-

-

-
guiti e delle relative votazioni.

 Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla som-

per una variabile data dalla seguente formula 

-
-
-

 prove espresse in crediti

-

 Alla formazione delle graduatorie degli studenti idonei, 

 Esito Elenchi/Graduatorie

-

-

susmentionné.

-

-

-

A ét

-

 Valeurs des crédits attribués aux examens

-
-

-
-

-

Rang de classement 

-
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-

-

leur demande.

-
-

- Provvedimenti dirigenziali du site de la Région autono-

Art.
Conditions et modalités 

de liquidation 

-

-

l’art. 7.

-

domanda.

-

-

-
osta www.regione.vda.it - La Regione - Provvedimenti 
dirigenziali.

Condizioni e modalità di liquidazione 
del contributo alloggio

-
-

-

-

-

-
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-

-
-

-

Montants

Classes ISEEU Montants

-

Art.
Contrôles et sanctions

-

-
-

-

-

-

-
videnze dovrà optare per il godimento di una sola 

-

dal bando della Regione Valle d’Aosta, l’ammonta-

-

Importo del contributo alloggio

-
la sottoriportata tabella:

Fascia 
economica ISEEU IMPORTO

a

a

-

 

Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-
-

-

-
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 L’Assessore 

-

-
sta – Conservatoire de la Vallée d’Aoste (artt. 5 e 6 legge 

 ISEEU/
ISPEU.

Termine presentazione domande: 
 
INDICE

Termini e modalità per la presentazione delle domande 

di studio 

 

Condizioni generali e requisiti per la partecipazione

-

-

 L’assesseur,

Délai de dépôt des demandes :

TABLE DES MATIÈRES
er

Art. er

Conditions générales de participation

-
-

-

-
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-

-

-

-

-

-

 

Requisiti di merito

-
SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Anni successivi al primo:

-
GISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:
Primo anno di corso:

-

-

Art
Conditions d’admission

er

avis. 

Art
Conditions de mérite 

-

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Années autres que la première :

-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :
Première année :
Avoir fait enregistrer 
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Anni successivi al primo:

PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 
VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:

Anni successivi al primo:

 
-

GISTRALE IN ECONOMIA E POLITICHE DEL TER-
RITORIO E DELL’IMPRESA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:

-
NE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO 
MUSICALE PAREGGIATO DELLA VALLE D’AO-
STA - CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

 TRIENNIO SUPERIORE DI PRIMO LIVELLO
Primo anno di corso:

Anni successivi al primo:

 BIENNIO SUPERIORE DI SECONDO LIVELLO
Primo anno di corso:

Années autres que la première :

DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

MAGISTRALE EN ÉCONOMIE ET POLITIQUES DU 
TERRITOIRE ET DE L’ENTREPRISE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer 

-
SERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

 PREMIER CYCLE SUPÉRIEUR (TROIS ANS)
Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

 
 DEUXIÈME CYCLE SUPÉRIEUR (DEUX ANS)

Première année :
-
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-
tuali debiti formativi.

Anni successivi al primo:

-
TE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DELLA VALLE 

-
TISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MU-
SICALE PAREGGIATO DELLA VALLE D’AOSTA 
- CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-

 

NOTE:
-

gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

– per le prove sostenute all’estero nell’ambito di pro-

-
-

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando 

-

CASI PARTICOLARI

-

Années autres que la première :

COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AO-
-

TISTIQUE ET MUSICALE DU CONSERVATOIRE 
DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

NOTES :

-

-

première année.

-
-

-

CAS PARTICULIERS :
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Rinuncia agli studi senza crediti formativi riconosciuti

-

-

Passaggio di corso senza crediti formativi riconosciuti

-

Rinuncia agli studi, passaggio di corso o decadimen-
to di carriera con crediti formativi riconosciuti

-

-

-

del merito.
 

Prima immatricolazione ad anni successivi al primo

-

-

Renonciation aux études sans validation des crédits 
obtenus 

-

-

Changement de cours sans validation des crédits 
obtenus

 

Renonciation aux études, changement de cours ou 
perte du statut d’étudiant avec validation des crédits 
obtenus 

 

-

-

Première inscription à une année autre que la pre-
mière

 

-
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del merito.

Interruzione motivata degli studi

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata 

Art. 4
Requisiti economici

-

-

-

-

-

-

-
-

studente alla data di presentazione della domanda.

-

-
nente disposizioni per l’uniformità di trattamento sul diritto 

-

-

Interruption motivée des études

-

-

Art. 4
Conditions économiques

-
-

er

-

-
-

-

de l’étudiant à la date de présentation de la demande.

En sus des dispositions en matière d’ISEE susmention-

-

-
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-

-

-

di origine, da almeno due anni rispetto alla data di
presentazione della domanda, in alloggio non di

-
-

-

-

-
-

sabili:

Le dichiarazioni sulla situazione economica e patrimo-
niale devono obbligatoriamente essere riferite, pena esclu-
sione dal concorso, ai redditi conseguiti nell’anno 2013 ed 
al patrimonio posseduto al 31 dicembre 2013.

-

-

-

au moins, des revenus provenant d’un travail sa-

-

-

Les déclarations relatives à la situation économique et 
patrimoniale doivent obligatoirement se rapporter aux reve-
nus de 2013 et au patrimoine détenu au 31 décembre 2013, 
sous peine d’exclusion.

-

www.regione.vda.it.
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-

-

Documenti necessari da presentare ai CAF per il rilascio 
-

nomiche per:
STUDENTI ITALIANI E STUDENTI STRANIERI APPAR-
TENENTI ALL’UNIONE EUROPEA

-
-

-

-

-

registrazione

-

-

-

le site www.regione.vda.it.

Documentation devant être présentée au CAF pour la déli-

d’allocations
ÉTUDIANTS ITALIENS OU RESSORTISSANT DE L’UN 
DES PAYS MEMBRES DE L’UNION EUROPÉENNE AU-
TRE QUE L’ITALIE 

-

-

-

-

-
vés relatifs :

-
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-

– Tessera sanitaria per gli studenti residenti fuori Valle.

Documenti necessari da presentare ai CAF per il rilascio 
-

nomiche per:
STUDENTI STRANIERI NON APPARTENENTI ALL’U-
NIONE EUROPEA

-
-

-

-
-

-
-

• attestazione del patrimonio mobiliare posseduto dal

-
-

redditi siano stati prodotti e, se redatta in lingua diversa dal 
-

-

-
galizzata dalle Prefetture.

-
-

d’argent ou de biens gérés par les organismes agréés,

-

– Carte sanitaire, pour les étudiants ne résidant pas en
Vallée d’Aoste.

Documentation devant être présentée au CAF pour la déli-

d’allocations
ÉTUDIANTS NON COMMUNAUTAIRES

-

• attestation du patrimoine mobilier de la famille.

-

-

-
-
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lo studente non appartiene ad una famiglia notoriamente di 

-
-

Nota Bene:

Italia vedere le disposizioni previste per lo studente italiano.

-
-

studio e, in tali provvedimenti, sia prevista l’immediata en-
trata in vigore del nuovo ISEE, senza una norma transitoria 

-
-

Studenti disabili

per un periodo di:

-

-

NB : 
-

pour les étudiants italiens.

-

-

nouvelle attestation ISEE établie sur la base des dispositions 
du DPCM susmentionné. 

Étudiants handicapés 

-
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-
RIA PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE
D’AOSTA:

Anni successivi al primo:

TUDENTI ISCRITTI AL CORSO DI LAUREA
MAGISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’U-
NIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:
-

Anni successivi al primo:

DI PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Primo anno di corso:
-

Anni successivi al primo:

STUDENTI ISCRITTI AL CORSO DI LAUREA
MAGISTRALE IN PSICOLOGIA PRESSO L’U-
NIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

Anni successivi al primo:

STUDENTI ISCRITTI AL CORSO DI LAUREA
MAGISTRALE IN ECONOMIA E POLITICHE
DEL TERRITORIO E DELL’IMPRESA PRESSO
L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
TION PRIMAIRE DE L’UNIVERSITÉ DE LA
VALLÉE D’AOSTE :

Années autres que la première :

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE LI-

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer

Années autres que la première :

LICENCE DU PREMIER NIVEAU DE L’UNI-
VERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Première année :
Avoir fait enregistrer

Années autres que la première :

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

Années autres que la première :

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LICEN-
CE MAGISTRALE EN ÉCONOMIE ET POLITI-
QUES DU TERRITOIRE ET DE L’ENTREPRISE
DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :
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Primo anno di corso:
-

-
MAZIONE ARTISTICA E MUSICALE PRES-
SO L’ISTITUTO MUSICALE PAREGGIATO
DELLA VALLE D’AOSTA - CONSERVATOI-
RE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

TRIENNIO SUPERIORE DI PRIMO LIVELLO
Primo anno di corso:

-

Anni successivi al primo:

BIENNIO SUPERIORE DI SECONDO LIVELLO
Primo anno di corso:

-

-

formativi.

Anni successivi al primo:

-
MENTE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DEL-
LA VALLE D’AOSTA E A CORSI DI ALTA

PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PAREG-
GIATO DELLA VALLE D’AOSTA - CONSER-
VATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-

Première année :
Avoir fait enregistrer 

MUSICALE DU CONSERVATOIRE DE LA
VALLÉE D’AOSTE :

PREMIER CYCLE SUPÉRIEUR (TROIS ANS)
Première année :
Avoir fait enregistrer 

Années autres que la première :

DEUXIÈME CYCLE SUPÉRIEUR (DEUX ANS)
Première année :

-
sation des dettes formatives n’étant pas pris en 

Années autres que la première :

-
PS À UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE
LA VALLÉE D’AOSTE ET À UN COURS

MUSICALE DU CONSERVATOIRE DE LA
VALLÉE D’AOSTE :
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NOTE:
-

zione registrata dalle segreterie degli Atenei di 
appartenenza.

– per le prove sostenute all’estero nell’ambito di

-

-

-

-
-

-

-
-

-

– sono stranieri, non appartenenti all’Unione Europea,

NOTES : 
-
-

-

-

-

enregistrés dans les délais prévus par le présent

-

-

-
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nei seguenti Comuni: -
GNE, CHARVENSOD, GIGNOD, GRESSAN, 

SAINT-CHRISTOPHE e

Termini e modalità per la presentazione delle domande

inoltrata utilizzando una delle modalità di seguito riportate:

Domanda on-line con consegna del cartaceo (canale tra-
dizionale)

-

-

di studio dallo studente o da persona da lui delegata.

-
manda, lo studente dovrà farla pervenire alla Struttura Poli-

-
to regionale Istruzione e Cultura sito in AOSTA, Via Saint 

postale di partenza, indipendentemente dall’orario di partenza.

-
sona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, la 

dello studente stesso.
 

Gli studenti devono allegare alla domanda l’attestazione 

 Domanda on-line senza consegna del cartaceo
-

in possesso della nuova Tessera Sanitaria - Carta Nazionale 

BRISSOGNE, CHARVENSOD, GIGNOD, 

ROISAN, SAINT-CHRISTOPHE et

Art
Délais et modalités de dépôt des demandes

Demandes en ligne et en version papier (modalité tradi-
tionnelle).

-

imprimé le formulaire, les étudiants doivent faire parvenir 
-

AOSTE

de départ dudit pli.

-

de validité.

Demandes en ligne sans version papier.

site www.regione.vda.it -

 doivent disposer de la nou-

www.regione.vda.it 
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Attraverso tale modalità la domanda risulterà automati-
-
-

-

Nota bene:

-
-

-

d’Aosta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste, devono pre-

-
to ogni variazione relativamente a: indirizzo, modalità di pa-

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

-

-

-

en version papier.

Nota bene :
Lors de l’établissement de leur demande, les étudiants 

présenter une seule demande.

-

CAS D’EXCLUSION
-

diants :

-
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-
stivo.

 
Art. 7

Formazione delle graduatorie degli idonei

Iscritti al primo anno a corsi di laurea, corsi di laurea 
magistrale a ciclo unico o a corsi del triennio di alta for-
mazione artistica e musicale

-

-

 Prima dell’approvazione della graduatoria degli idonei 
-
-

Iscritti ad anni successivi al primo a corsi di laurea, cor-
si di laurea magistrale a ciclo unico o a corsi del triennio 
di alta formazione artistica e musicale

-

-

 Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla som-

per una variabile data dalla seguente formula 

-

seguente tabella:

 prove espresse in crediti

-

-

-
stifs.

Art. 7
Établissement des classements 

Étudiants inscrits à la première année d’un cours de 
licence ou de licence magistrale à cycle unique ou au 
premier cycle supérieur (trois ans) de haute formation 
artistique et musicale :

-

-
ment susmentionné.

Étudiants inscrits à une année autre que la première 
d’un cours de licence ou de licence magistrale à cycle 
unique ou au premier cycle supérieur (trois ans) de haute 
formation artistique et musicale :

-

-

-

-

 Valeurs des crédits attribués aux examens

-
-
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Alla formazione delle graduatorie degli studenti idonei, 

posizione in graduatoria è determinata dalla votazione 

primo livello.

Esito Elenchi/Graduatorie

-

dell’assegno di studio, riporta il numero e la data del prov-

www.regione.vda.it - La Regione - Provvedimenti dirigen-
ziali.

Condizioni e modalità 
di liquidazione dell’assegno di studio

-

-

-
-

-

Rang de classement 

-

-

dirigenziali du site de la Région autonome Vallée d’Aoste 
(www.regione.vda.it

Art.
Conditions et modalités 

de liquidation 

-

-
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-

-

studio dovrà optare per il godimento di una sola provviden-

-

-
ne dell’importo erogato a titolo di assegno.

Importo degli assegni

L’importo degli assegni di studio è determinato sulla 
-

la seguente tabella:

Fascia 
economica ISEEU A B

a

a

-
-

-

-

-

-
-

Art
Montants

Classes ISEEU A B

euros euros

euros euros euros
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– sono stranieri, non appartenenti all’Unione Europea,

-
denti:

– -
-

-
VILLES, BRISSOGNE, CHARVENSOD, GIGNOD,

-
SAN, SAINT-CHRISTOPHE e

NOTE:
-

-

Mobilità internazionale

-

-
-

soggiorno di durata inferiore a 4 settimane, detta integrazione 

-
-

-

Dall’importo dell’integrazione è dedotto l’ammontare 

Il rimborso delle spese di viaggio di andata e ritorno è 

-

-

-

-
-

CHRISTOPHE et

NOTES :

er

-

Art
Mobilité internationale

-

-

par semaine.

–

–

–

toute bourse à valoir sur les fonds de l’Union européenne ou 
-

taires ou non. 
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-

-

-
tion d’études.

-

Art
Prix de thèse

-

-

Art.
Contrôles et sanctions

-

-
-

-

-

-

L’assesseur,

-

-

di studio.

Premio di laurea

-

-
terruzione motivata degli studi. La posizione di detti studenti 

-

Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-
-

-

-

L’Assessore


